
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

SsaRa´J und HaGa´R. Die Geburt JiSchMaÊ´°Ls
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.1 � � ֙י ַי֙ ר ָרַישׂ ְשו  �
WöSsRa´J≠
und SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

וְ
pk.cj

ַי��רי שָׂ
na

ֶת ��שׁת ��  ֣שׁאֵ  �
´SchäT»

Männin des
-

᤹ꂈאִשָּׁה�
fs.cs

֔ם �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ֹלא�  ֥א   �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

֖ה �ָרַידה ��  ְשל ָרַיי  �
JLöD´H≠
gebar sie

-

ילד
ka.pe.3fs

ֹ֑לו ��   �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֛הּ ָרַילהּ �  ְשו  �
WöL´H≠

und zu ihr
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֥א ָרַיחה ��  ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhCh´H»

Magd
-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs

֖ה �ִפְרית ��  ְשצ ִפְמ  �
MiZRI´T≠
MiZRI´T*

ü:Bedrängnissen Zugehör ige {fs}

מִצְרִי
na

֥א ָרַימהּ �  ְששׁ � ו
USchöM´H»

und Name ihrer
-

וְ
pk.cj

שֵׁם�
ms.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

ֽר׃ ָרַיגר׃�  ָרַיה �  �
HG´R≠
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater

1
M

 1
6

ֶת ��מר� 2. ֹתּא ֨אמֶר ַי֙ ו  �
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

֜י ��ַי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J≠
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֗ם �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ה �־�  ִפְה �נֵּ  �
HiNeH-»

da
-

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

א�  ָרַינ ֞א   �
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ִפְני�  ֤נִיַי֙ ר ָרַיצ ֲצע  �
ZRa´NI»

hielt ein er mich
-

עצר
ka.pe.3ms

נִי
sf.1s

� ֙ה ��  ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

ֶת ��דת ��  ֶת ��לּ ֔ם � ִפְמ  �
MiLä´DäT≠

weg vom Gebären
-

מִן�
pk.pp

ילד
ka.if.[cs]

ֹבּא־�   �
Bo°-»

gehe ein*
komm

בוא
ka.{!.ms}{if.[cs]}

� ֙א�  ָרַינ  �
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֔ם �ִפְת �י�  ָרַיח ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhChTI´≠

Magd meiner
-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs.cs

י
sf.1s

֥א ַי֙ לי�  � או
°ULa´J»

vielleicht
~Staturhab ender

ַי��לי או
pk.av

ה ��  ֖ה �ֶת ��נ ָרַיבּ ִפְא  �
BNä´H≠

ich werde erbaut
-

᤹ꂈבנה�
ni.ft.1s

ָרַינּה ��  ֶֹ֑ת ��מּ ִפְמ  �
MiMä´NH≠

von ihr
-

מִן�
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֥א ַי֙ מע�  ְששׁ ִפְיּ ַי֙ ו  �
WaJjiSchMa´˜»
und er hörte

-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wft.3ms

֖ה �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

֥א קו �ל�  ְשל  �
LöQO´L»

zu Stimme der
-

לְ
pk.pp

קול
ms.[cs]

ֽר׃ ָרַירי׃�  ָרַישׂ  �
SsR´J≠
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater
 ü:Er macht werden
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֞א ַי֙ קּח� 3. ִפְתּ ַי֙ ו  �
WaTiQa´Ch≠

und sie nahm
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.2ms/3fs

֣שַׁי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J»
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

ֶת ��שׁת �־�  ֽר׃ אֵ  �
SchäT-»

Männin des
-

᤹ꂈאִשָּׁה�
fs.cs

֗ם �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ֶת ��את �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֤נִיָרַיגר�  ָרַיה �  �
HG´R»
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

� ֙ת ��  ִפְרי ְשצ ִפְמּ ַי֙ ה �  �
HaMiZRI´T≠

die MiZRI´T*
ü:Bedrängnissen Zugehör ige {fs}

᤹ꂈַי��ה�
pk.at

מִצְרִי
na

ָרַית �הּ �  ֔ם � ָרַיח ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhChT´H≠

Magd ihre
-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

� ֙ץ�  ִפְמקֵּ  �
MiQe´Z≠

vom Enden von
-

מִן�
pk.pp

קֵץ�
ms.[cs]

ֶת ��שׂר�  ֣שֶׁת ��ע  �
´SsäR»

zehn der
-

עֶשֶׂר
car.fs.[cs]

ים ��  ֔ם �ִפְנ ָרַישׁ  �
SchNI´M≠

Jahre
-

שָׁנָה�ꂈ᤹|שָׁנִי
fp|ms

ֶת ��בת ��  ֥א ֶת ��שׁ ְשל  �
LöSchä´BhäT»

zum Sitzhab en des

-

לְ
pk.pp

ישׁב
ka.if.[cs]

֖ה �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ֶת ��רץ�  ֣שֶׁת ��א ְשבּ  �
Bö´RäZ»

im Erdland
in ~Ur-Wohltracht 

בְּ
pk.pp

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ַי֙ ען �  ָֹ֑רַינ ְשכּ  �
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

ַי��ען� ַי��נ כְּ
na

ן �  ֥א תֵּ ִפְתּ ַי֙ ו  �
WaTiTe´N»

und sie gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3fs/2ms

֛הּ ָרַית �הּ �  � אֹ
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

᤹ꂈה�
sf.3fs

֥א ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א ְשל  �
LöBhR´M»
zu ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

לְ
pk.pp

ַי��אבְרָם�
na

֖ה �ָרַישׁהּ �  ִפְאי  �
°ISch´H≠

Mann ihrem
-

אִישׁ
ms.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

֥א לו ��   �
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה �׃�  ֽר׃ ָרַישּׁ ִפְא ְשל  �
LöSch´H≠

zur Männin
-

לְ
pk.pp

᤹ꂈאִשָּׁה�
fs

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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ֹבא� 4. ֥א  ָרַייּ ַי֙ ו  �
WaJjBho´°»

und er ging ein*
und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֖ה �ָרַיגר�  ָרַיה �  �
HG´R≠
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

ַי֙ ה �ר�  ַֹ֑י֙ תּ ַי֙ ו  �
WaTa´HaR≠

und sie wurde schwanger
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹רה�ꂈה�
ka.wft.3fs

� ֙א�  ֶת ��ר ֨אמֶרתֵּ ַי֙ ו  �
WaTe´Rä°≠

und sie sah
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈראה�
ka.wft.2ms/3fs

י�  ֣שִׁפְכּ  �
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ָרַית �ה ��  ֔ם �ָרַיר ָרַיה �  �
HR´TH≠

schwanger wurde sie
-

᤹ꂈ᤹רה�ꂈה�
ka.pe.3fs

֥א ַי֙ קל�  ַי֙ ותֵּ  �
WaTeQa´L» 

und sie wurde verflucht*
und sie wurde leicht

וְ
pk.cj

קלל
ka.wft.3fs

֖ה �ָרַיתּהּ �  ְשר ִפְב ְשגּ  �
GöBhiRT´H≠

Ermächtigte* ihre
-

᤹ꂈגְבִירָה�
fs.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

ָרַיה �׃�  י ֽר׃ ֶת ��נ ְשבּעֵי  �
BöNä´JH≠

in Augen ihren
-

בְּ
pk.pp

ַי��עיִן�
mfd.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

 e:Das hebräische Wort für Herrlichkeit bedeutet auch "schwer". Ein Mensch, der herrlich ist, hat Persönlichkeitsgewicht. Das Verfluchen ist ein Leichtmachen. Die Person verliert 
also an Herrlichkeit und ihr Wort hat kein Gewicht mehr.
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ֶת ��מר� 5. ֹתּא ֨אמֶר ַי֙ ו  �
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

֣שַׁי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J»
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

� ֮ם ��  ָרַיר ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

֣שִׁפְסי�  ָרַימ ֲצח  �
ChMSI´»

Gewalttat meine
-

חָמָס�
ms.cs

י
sf.1s

� ֒ךָ�  ֶת ��לי ָרַיע  �
LäJKh´≠

auf dir
-

ַי��על
pk.pp

ך
sf.2ms

֗ם �ִפְכי�  ָרַיאנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

אָנֹכִי
pn.in.1s

ִפְתּי�  ֤נִיַי֙ ת � ָרַינ  �
NTa´TI»
gab ich

-

נתן�
ka.pe.1s

 � � ֙י ִפְת � ָרַיח ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhChTI´≠
Magd meine

-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs.cs

י
sf.1s

֔ם �ֶת ��קךָ�  ְשבּחֵי  �
BöCheQä´Kh≠

in Bauschiges* deines
-

בְּ
pk.pp

חֵיק
ms.cs

ך
sf.2ms

� ֙א�  ֶת ��ר ֨אמֶרתֵּ ַי֙ ו  �
WaTe´Rä°≠

und sie sah
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈראה�
ka.wft.2ms/3fs

י�  ֣שִׁפְכּ  �
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ָרַית �ה ��  ֔ם �ָרַיר ָרַיה �  �
HR´TH≠

schwanger wurde sie
-

᤹ꂈ᤹רה�ꂈה�
ka.pe.3fs

֖ה �ַי֙ קל�  ָרַיואֵ  �
WQa´L≠

und ich bin verflucht*
-

וְ
pk.cj

קלל
ka.wft.1s

ָרַיה ��  י ֶֹ֑ת ��נ ְשבּעֵי  �
BöNä´JH≠

in Augen ihren
-

בְּ
pk.pp

ַי��עיִן�
mfd.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

ט �᤹�  ֥א פֹּ ְששׁ ִפְי  �
JiSchPo´Th»

er wird richtigen*
-

שׁפט
ka.ft.3ms

ה ��  ֖ה �ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

י�  ֥א ִפְנ י � בֵּ
BeNI´»

zwischen mir
-

ַי��בּיִן�
pk.pp

י
sf.1s

ׄךָ׃יךָ׃�  ֽר׃ ֶת ��נ � ובֵי
UBheNä´JKh≠

und zwischen dir


וְ
pk.cj

ַי��בּיִן�
pk.pp

ך
sf.2ms

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater
 ü:Er macht werden
 e:Bei dem Punkt über dem Wort handelt es sich nicht um einen Akzent, sondern um einen puncta extraordinaria. Die Bedeutung dieser insgesamt 53 Mal vorkommenden Punkte 
über bzw. unter einem Konsonanten ist unklar. Näheres im Anhang.
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ֶת ��מר� 6. א ֹיּ ֨אמֶר ַי֙ ו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֜י ��ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M≠
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֗ם �ַי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J≠
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

ה ��  ֤נִינֵּ ִפְה �  �
HiNe´H»

da*
-

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

 � � ֙ךְ ָרַיחתֵ � ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhChTe´Kh≠

Magd deine
-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs.cs

ך
sf.2fs

ךְ�  ֔ם �דֵ ָרַיי ְשבּ  �
BöJDe´Kh≠

in Hand deiner
-

בְּ
pk.pp

יָד
mfs.cs

ך
sf.2fs

ִפְשׂי־�  ֲצע  �
SsI-»
tue

-

᤹ꂈעשׂה�
ka.!.fs

֖ה �ָרַילהּ �   �
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֣שׁטּו �ב�  ַי֙ ה �  �
HaThO´Bh»
das Gute

-

᤹ꂈַי��ה�
pk.at

טוב
aj.ms

ִפְיךְ�  ֹ֑נ ֑יִָרַי ְשבּעֵי  �
BöN´JiKh≠

in Augen deinen
-

בְּ
pk.pp

ַי��עיִן�
mfd.cs

ך
sf.2fs
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ָרַיה ��  ֣שֶׁת ��נּ ַי֙ ע ְשתּ ַי֙ ו  �
WaTöÃNä´H»

und sie demütigte sie*
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈענה�
pi.wft.3fs

᤹ꂈה�
sf.3fs

֔ם �ַי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J≠
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

֖ה �ַי֙ רח�  ְשב ִפְתּ ַי֙ ו  �
WaTiBhRa´Ch≠

und sie entwich
-

וְ
pk.cj

ברח
ka.wft.3fs

ָרַיה �׃�  י ֽר׃ ֶת ��נ ָרַיפּ ִפְמ  �
MiPNä´JH≠

von Angesichtern ihren
-

מִן�
pk.pp

᤹ꂈפָּנֶה�
mp.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater
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֞א ָרַיאהּ � 7. ָרַיצ ְשמ ִפְיּ ֽר׃ ו � ַי֙   �
WaJjiMZ´H≠

und er fand sie
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

᤹ꂈה�
sf.3fs

֧ךְ ַי֙ אךְ�  ְשל ַי֙ מ  �
MaL´Kh»

Beauftragter* des
-

ַי��מלְאָךְ
ms.cs

ה ��  ֛הּ ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

ַי֙ על־�   �
ÃL-»
auf

-

ַי��על
pk.pp

ין �  ֥א עֵ  �
´N»

Gequell* von
Auge von

ַי��עיִן�
[na].mfs.cs

ִפְים ��  ֖ה �ַי֙ מּ ַי֙ ה �  �
HaMa´JiM≠

den Wassern*
-

᤹ꂈַי��ה�
pk.at

ַי��מיִם�
md

ָֹ֑רַיבּר�  ְשד ִפְמּ ַי֙ בּ  �
BaMiDB´R≠

in der Wildnis*
-

᤹ꂈַי��ה� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

מִדְבָּר
ms

ַי֙ על־�   �
ÃL-»
auf

-

ַי��על
pk.pp

ִפְין �  ֖ה �ַי֙ ע ָרַיה �  �
HÃ´JiN≠

dem Gequell
dem Auge

᤹ꂈַי��ה�
pk.at

ַי��עיִן�
mfs

ֶת ��רךְ�  ֥א ֶת ��ד ְשבּ  �
BöDä´RäKh»

in Weg* von
-

בְּ
pk.pp

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ֽר׃ שׁור׃�   �
SchU´R≠

SchUR
ü:Verharnisch-tes-ung 

שׁור
[na].ms

 ü:Er macht werden
 a:Er gewahrt

1
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ַי֙ מר� 8. ֗ם � א ֹיּ ַי֙ ו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ָרַיגר�  ֞א  ָרַיה �  �
HG´R≠
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

֥א ַי֙ חת ��  ְשפ ִפְשׁ  �
SchiPhCha´T»

Magd der
-

᤹ꂈשִׁפְחָה�
fs.cs

֛הּ ַי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J≠
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

י־�  ֽר׃ אֵ  �
-»
wo

-

אֵי
pk.?

ה ��  ֥א ֶת ��זּ ִפְמ  �
MiŞä´H»

von diesem
-

מִן�
pk.pp

᤹ꂈזֶה�
aj.ms

֖ה �ָרַיבאת ��   �
Bh´°T≠

kamst du
-

בוא
ka.pe.2fs

ָרַינה ��  ֣שָׁרַיא ְשו  �
Wö´NH»

und wohin
und wo-wärts

וְ
pk.cj

אָן�
pn.?

ִפְכי�  ֹ֑לֵ � תֵ �
TeLe´KhI≠

du wirst gehen
-

ה�ꂈ᤹לך
ka.ft.2fs

ֶת ��מר�  ֹתּא ֕אמֶר ַי֙ ו  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

 � � ֙י ְשפּנֵ ִפְמ  �
MiPöNe´≠

von Angesichtern der
-

מִן�
pk.pp

᤹ꂈפָּנֶה�
mfp.cs

֣שַׁי֙ רי�  ָרַישׂ  �
SsRa´J»
SsaRa´J

ü:Fürstin meine 

ַי��רי שָׂ
na

י�  ֔ם �ִפְתּ ְשר ִפְב ְשגּ  �
GöBhiRTI´≠

Ermächtigter* meiner
-

᤹ꂈגְּבִירָה�
fs.cs

י
sf.1s

֖ה �ִפְכי�  ָרַיאנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

אָנֹכִי
pn.in.1s

ַי֙ חת �׃�  ֽר׃ ַי֙ ר � בֹּ
BoRa´ChaT≠

entweichend
eine Entweichende

ברח
ka.pt.fs.[cs]
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ֶת ��מר� 9. א ֹיּ ֤נִי ַי֙ ו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

 � � ֙הּ  ָרַיל  �
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֣שַׁי֙ אךְ�  ְשל ַי֙ מ  �
MaL´Kh»

Beauftragter* des
ַי��מלְאָךְ
ms.cs

ה ��  ֔ם �ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH 
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

hi/pi.ft.3ms

ִפְבי�  ֖ה �שׁו  �
SchU´BhI≠

kehre zurück
שׁוב

ka.!.fs

ֶת ��אל־�   �
L-»
zur
אֶל

pk.pp

ךְ�  ֹ֑תֵּ ְשר ִפְב ְשגּ  �
GöBhiRTe´Kh≠

Ermächtigten* deiner
᤹ꂈגְּבִירָה�

fs.cs
ך

sf.2fs

י�  ֖ה �ִפְנּ ַי֙ ע ְשת � ִפְה � ְשו  �
WöHiTÃNI´≠

und demütige dich
וְ

pk.cj
᤹ꂈענה�

ht.!.fs

ַי֙ חת ��  ֥א ַי֙ תּ  �
Ta´ChaT»

unter
ַי��חת ַי��תּ

pk.pp|na

ָרַיה �׃�  ֽר׃ ֶת ��די ָרַיי  �
JDä´JH≠

Hände ihre
יָד

mfd.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs
 ü:Er macht werden

1
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.1
ֶת ��מר� 0 א ֹיּ ֤נִי ַי֙ ו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 � � ֙הּ  ָרַיל  �
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֣שַׁי֙ אךְ�  ְשל ַי֙ מ  �
MaL´Kh»

Beauftragter des
Beauftragter

ַי��מלְאָךְ
ms.cs

ה ��  ֔ם �ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

֥א ָרַיבּה ��  ְשר ַי֙ ה �  �
HaRB´H»

mehren zu machen
-

᤹ꂈרבה�
hi.if.[cs]

֖ה �ֶת ��בּה ��  ְשר ַי֙ א  �
RBä´H≠

ich werde mehren machen
-

᤹ꂈַי��ארְבֶּה� |᤹ꂈרבה�
hi.ft.1s|ms

ֶת ��את �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ךְ�  ֹ֑עֵ ְשר ַי֙ ז  �
ŞaR´Kh≠

Samen deinen
-

ַי��רע זֶ
ms.cs

ך
sf.2fs

ֹלא�  ֥א  ְשו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ר�  ֖ה �פֵ ָרַיסּ ִפְי  �
JiSPhe´R≠

er wird gezählt werden
-

ס�פר
ni.ft.3ms

ֽר׃ רֹב׃�  � מֵ
MeRo´Bh≠

ausgrund des Vielseins
vom Vielsein

מִן�
pk.pp

רֹב
ms.[cs]

 ü:Er macht werden

1
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.1
ֶת ��מר� 1 א ֹיּ ֤נִי ַי֙ ו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 � � ֙הּ  ָרַיל  �
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֣שַׁי֙ אךְ�  ְשל ַי֙ מ  �
MaL´Kh» 

Beauftragter des
-

ַי��מלְאָךְ
ms.cs

ה ��  ֔ם �ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH
JHWH

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

ךְ�  ֥א נּ � ָרַי ִפְה �  �
HiN´Kh»

da du
-

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

ך
sf.2fs

֖ה �ָרַירה ��  ָרַיה �  �
HR´H≠

schwanger
-

᤹ꂈ᤹רֶה�ꂈ�ָה
aj.fs

ְשתּ�  ְשד ֣שַׁי֙ ל ְשויֹ  �
WöJoLa´DöT»

und gebierst du
-

וְ
pk.cj

ילד
ka.wpe.2fs

ן �  ֹ֑בֵּ  �
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

֤נִיָרַיראת ��  ָרַיק ְשו  �
WöQR´°T»

und rufst du
und liest du

וְ
pk.cj

קרא
ka.wpe.2/3fs

 � � ֙ו � ְששׁמ  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

֔ם �עֵאל�  ָרַימ ְששׁ ִפְי  �
JiSchM´°L≠
JiSchMa´°L

ü:Er hört EL

יִשְׁמָעֵאל
na

י־�  ֽר׃ ִפְכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥א ַי֙ מע�  ָרַישׁ  �
SchMa´˜»

hörte er
-

ַי��מע שׁמע|שֶׁ
ka.pe.3ms|ms

ה ��  ֖ה �ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

ֶת ��אל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ֽר׃ יךְ׃�  ֵ � ְשנ ָרַיע  �
NJe´Kh≠

Demütigung* deiner
-

עֳנִי
ms.cs

ך
sf.2fs

 e:"Beauftragter des JHWH" kann auch "Beauftragter JHWH" gelesen werden. Es ist kann dann so gedeutet werden, dass der auftretende Beauftrage Engel der Sohn ist, der 
ebenfalls den Titel "JHWH" führt und im Auftrag seines Vaters etwas ausführt. Gleiches gilt für alle ähnlichen Konstellationen wie z.B. "Gesalbter JHWHs ".
 ü:Er macht werden

1
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.1
֤נִיה �וא� 2 ְשו  �

WöHU´°»
und er

-

וְ
pk.cj

ה�ꂈ᤹וא
pn.in.3ms

� ֙ה ��  ֶת ��י ְשה � ִפְי  �
JiHJä´H≠
er wird

-

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.ft.3ms

ֶת ��רא�  ֣שֶׁת ��פּ  �
Pä´Rä°»

Wildesel des
-

פֶּרֶא
ms.[cs]

֔ם �ָרַידם ��  ָרַיא  �
D´M≠

Menschen
-

אָדָם�
[na].ms.[cs]

֣שׁדו ��  ָרַיי  �
JDO´»

Hand seine
-

יָד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ל�  ֔ם �כֹּ ַי֙ ב  �
BhaKo´L≠

igegen den allen
in den allen

᤹ꂈַי��ה� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

כֹּל
ms

ד�  ֥א ַי֙ י ְשו  �
WöJa´D»

und Hand
-

וְ
pk.cj

יָד
mfs.[cs]

ל�  ֖ה �כֹּ  �
Ko´L≠

alljed es
aller

כֹּל
ms.[cs]

ו ��  ֹ֑בּ  �
BO´≠

igegen ihn
in ihn

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַי֙ על־�  ְשו  �
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

ַי��על
pk.pp

י�  ֥א נֵ ְשפּ  �
PöNe´»

Angesichter von
-

᤹ꂈפָּנֶה�
mfp.cs

ָרַיכל־�   �
KhL-»
allen

-

כֹּל
ms.[cs]

֖ה �ָרַיחיו�  ֶת ��א  �
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח
mp.cs

ו
sf.3ms

ן ׃�  ֽר׃ כֹּ ְששׁ ִפְי  �
JiSchKo´N≠

er wird wohnen
-

שׁכן�
ka.ft.3ms
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.1
֤נִיָרַירא� 3 ְשק ִפְתּ ַי֙ ו  �

WaTiQR´°»
und sie rief

und sie las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

� שֵׁם �־� 
ScheM-»

Namen des
-

שֵׁם�
ms.[cs]

� ֙ה ��  ָרַיו ְשיה �  �
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

ר�  ֣שׁבֵ ַי֙ ה �דֹּ  �
HaDoBhe´R»

des Wortenden*
-

᤹ꂈַי��ה�
pk.at

דבר
ka.pt.ms.[cs]

ָרַיה ��  ֶת ��לי ֔ם � אֵ  �
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֖ה �ָרַיתּה ��  ַי֙ א  �
T´H≠
AT du

-

᤹ꂈַי��אתָּה�
pn.in.2ms

ל�  ֣שׁאֵ  �
´L»

EL* des
ü:Zu...hin 

אֵל
[na].ms.[cs], pn.d!

ִֹ֑פְאי�  ֳאר  �
R°I´≠

Besehenen
-

רָאִי
ms

י�  ֣שִׁפְכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֗ם �ָרַירה ��  ְשמ ֽר׃ ָרַיא  �
MöR´H≠

sprach sie
-

אמר
ka.pe.3fs



3 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

ם ��  ֥א ַי֙ ג ֲצה �  �
HGa´M»

ist´s dass auch noch
-

᤹ꂈ�ֲה
pk.?

ַי��גּם�
pk.cj

֛הּ לֹם ��  ֲצה �  �
HLo´M≠

hierher
-

הꂈ�ֲ᤹לֹם�
pk.av

ִפְת �י�  ֖ה �ִפְאי ָרַיר  �
R°I´TI≠
sah ich

-

᤹ꂈראה�
ka.pe.1s

י�  ֥א רֵ ֲצח ַי֙ א  �
ChRe´»

nach
-

ַי��אחֲרֵי ַי��חר| ַי��א
mp.cs|pk.pp

ֽר׃ ִפְאי׃�  � רֹ
Ro°I´≠

Besehenem 
Sehen meinem

᤹ꂈרֳאִי|ראה�
ms|ka.pt.ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden
 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende

1
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.1
ַי֙ על־� 4  �

ÃL-»
auf

-

ַי��על
pk.pp

 � � ֙ן  � כֵּ
Ke´N≠

so/bereitetem
e:darum

כֵּן�
pk.av, ms

֣שָׁרַירא�  ָרַיק  �
QR´°»
rief* er

~begegnete er

קרא
ka.pe.3ms

ר�  ֔ם �אֵ ְשבּ ַי֙ ל  �
LaBö´R≠

zu dem Brunnen
-

᤹ꂈַי��ה� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

בְּאֵר
fs

ר�  ֥א אֵ ְשבּ  �
Bö´R»

Brunnen
-

בְּאֵר
[na].fs.[cs]

֖ה �ַי֙ חי�  ַי֙ ל  �
LaCha´J≠
LaCha´J

ü:Zu Lebendem

ַי��חי ַי��ה�ꂈ᤹+הַ לְ+הַ
pk.pp+pk.at+ms

ִֹ֑פְאי�  � רֹ
Ro°I´≠
Ro°I´

ü:Besehenes 

*רֳאִי|ראה�ꂈ᤹+הַי
ms|ka.pt.ms.[cs]+sf.1s

ה ��  ֥א נֵּ ִפְה �  �
HiNe´H»

da
-

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

� בֵין ־� 
BheN-»

zwischen
-

ַי��בּיִן�
pk.pp

שׁ�  ֖ה �דֵ ָרַיק  �
QDe´Sch≠
QaDe´Sch

ü:Hurerei verheiligte/r

קָדֵשׁ
na, aj.ms

ין �  ֥א בֵ � ו
UBhe´N»

und zwischen
-

וְ
pk.cj

ַי��בּיִן�
pk.pp

ֶת ��רד׃�  ֽר׃ ָרַיבּ  �
B´RäD≠
Bä´RäD

ü:Behagelung

בֶּרֶד
na

 a:Sehe! {fs}
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.1
ֶת ��לד� 5 ֧ךְ תֵּ ַי֙ ו  �

WaTe´LäD»
und sie gebar

-

וְ
pk.cj

ילד
ka.wft.3fs

֛הּ ָרַיגר�  ָרַיה �  �
HG´R≠
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

֖ה �ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א ְשל  �
LöBhR´M≠
zu ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

לְ
pk.pp

ַי��אבְרָם�
na

ן �  ֹ֑בֵּ  �
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

֨אמֶרָרַירא�  ְשק ִפְיּ ַי֙ ו  �
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

֧ךְ ָרַירם ��  ְשב ַי֙ א  �
BhR´M»
ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

ַי��אבְרָם�
na

ֶת ��שׁם �־�   �
SchäM-»

Namen des
-

שֵׁם�
ms.cs

ו ��  ֛הּ נ ְשבּ  �
BöNO´≠

Sohnes seines
-

בֵּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶת ��שׁר־�  ֲצא  �
SchäR-»
welchen

-

אֲשֶׁר
pk.rl

֥א ָרַידה ��  ְשל ָרַיי  �
JLöD´H»
gebar sie

-

ילד
ka.pe.3fs

֖ה �ָרַיגר�  ָרַיה �  �
HG´R≠
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

ֽר׃ עֵאל׃�  ָרַימ ְששׁ ִפְי  �
JiSchM´°L≠
JiSchMa´°L

ü:Er hört EL

יִשְׁמָעֵאל
na

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater

1
M

 1
6

.1
֕אמֶרָרַירם �� 6 ְשב ַי֙ א ְשו  �

WöBhR´M≠
und ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

וְ
pk.cj

ַי��אבְרָם�
na

ֶת ��בּן ־�   �
BäN-»

Sohn von
-

בֵּן�
[na].ms.cs

ים ��  ֥א ִפְנ ְששׁמֹ  �
SchöMoNI´M»

achtzig
-

᤹ꂈשְׁמֹנֶה�
car.mfp

ה ��  ֖ה �ָרַינ ָרַישׁ  �
SchN´H≠

Jahr
-

᤹ꂈשׁנה�|᤹ꂈשָׁנָה�
fs|ka.pe.3ms

שׁ�  ֣שׁשֵׁ ְשו  �
WöSche´Sch»
und sechs

e:86

וְ
pk.cj

שֵׁשׁ
car.fs.[cs], ms.[cs]

ים ��  ִֹ֑פְנ ָרַישׁ  �
SchNI´M≠

Jahren
-

שָׁנָה�ꂈ᤹|שָׁנִי
fp|ms

ֶת ��דת �־�  ֽר׃ ֶת ��ל ְשבּ  �
BöLäDäT-»

im Gebären der

-

בְּ
pk.pp

ילד
ka.if.[cs]

֥א ָרַיגר�  ָרַיה �  �
HG´R»
HaGa´R

ü:Die Gastende

הꂈ�ָ᤹גָר
na

ֶת ��את �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖ה �עֵאל�  ָרַימ ְששׁ ִפְי  �
JiSchM´°L≠
JiSchMa´°L

ü:Er hört EL

יִשְׁמָעֵאל
na

ֽר׃ ָרַירם �׃�  ְשב ַי֙ א ְשל  �
LöBhR´M≠
zu ABhRa´M

ü:Vater der Höhe 

לְ
pk.pp

ַי��אבְרָם�
na

 a:Vater ist hoch, Hoher Vater


